
MENU
P Ř E D K R M Y  /  VO R S P E I S E N  /  STA R T E R S
Hovězí carpaccio, omáčka z kapar, olivový olej, Gran Moravia, bagetka (1, 7)  100 g  ........................................  399
Carpaccio vom Rind, Kapernsoße, Olivenöl, Gran Moravia, Baguette

Beef carpaccio, caper sauce, olive oil, Gran Moravia, baguette

Kachní játra foie gras, karamelizovaná jablka, švestky a demiglace (1, 7, 9)  100 g  ............................................  399
Foie Gras (Entenstopfl eber), karamellisierte Äpfel, Zwetschgen und Demiglace

Foie gras from duck liver, caramelized apple, plums, demi-glace

Telecí tatarák, sušený žloutek, uzená majonéza, šalotka, kapary, okurky, topinky (1, 3, 7)  100 g  ......................  330
Kalbstatar, gebeiztes Eigelb, geräucherte Mayonnaise, Schalotte, Kaper, Gurken, Toast

Veal tartare, cured egg yolk, smoked mayonnaise, shallot, caper, cucumbers, toast

P O L É V K Y  /  S U P P E N  /  S O U P S
Kulajda se zastřeným vejcem (1, 3, 7, 9)  ..............................................................................................................  160
Kartoff el-Pilz-Suppe mit verlorenem Ei

Kulajda (traditional Czech dill soup) with poached egg

Kuřecí vývar, maso, nudle, zelenina (1, 3, 7, 9)  ....................................................................................................  145
Hühnerbrühe mit Fleisch, Nudeln und Gemüse

Chicken broth with meat, noodles and vegetables

Zelňačka, chorizo, brambory, zakysaná smetana (1, 7, 9)  ...................................................................................  160
Kohlsuppe, Chorizo, Kartoff eln, Sauerrahm

Cabbage soup, chorizo, potatoes, sour cream

Č E S K É  S P E C I A L I T Y  /  TS C H E C H I S C H E  S P E Z I A L I TÄT E N  /
C Z E C H  S P E C I A L I T I E S
Svíčková na smetaně houskové a karlovarské knedlíky, brusinky (1, 3, 7, 9)  150 g  ............................................  330
Lendenbraten vom Rindfl eisch mit Cremesoße, Semmelknödel und Karlsbader Knödel, Preiselbeeren

Beef sirloin with cream sauce, bread and Carlsbad-style bread dumplings, cranberries

Smažený telecí řízek s bramborovou kaší (1, 3, 7, 9) 150 g  ..................................................................................  399
Gebratene Kalbschnitzel mit Kartoff elbrei

Fried veal cutlet with potato puree

Konfi t z kachního stehna, červené zelí, bramborové škubánky (1, 3, 7)  350 g  ...................................................  399
Entenbein mit Rotkohl, Kartoff elnocke

Duck confi t with red cabbage, Sweet dumplings

Králík na hořčici, karlovarské knedlíky, kořenová zelenina (1, 3, 7, 9, 10)  200 g  .................................................  370
Kaninchen an Senf, Karlsbader Knödel, Wurzelgemüse

Rabbit on mustard, Carlsbad-style bread dumplings, root vegetables

H L AV N Í  C H O DY  /  H AU P TG E R I C H T E  /  M A I N  M E A L S
Steak z hovězí svíčkové, grilovaná sezonní zelenina, pepřová omáčka (7, 9)  200 g  ..........................................  690
Rinderfi letsteak, gegrilltes Saisongemüse, Pfeff er sauce

Beef tenderloin steak, grilled seasonal vegetables, pepper sauce

Vepřová panenka, špenátová tarhoňa, omáčka z hrubozrnné hořčice (1, 3, 9, 10)  200 g  ...................................  440
Schweinefilet, Spinat-Tarhonya, Soße aus grobkörnigem Senf 

Pork tenderloin, spinach-tarhonya, coarse grain mustard sauce

Vepřový tomahawk steak, grilovaná zelenina, hranolky, demiglace (7, 9)  400 g  ..............................................  590
Tomahawk-Schweinsteak, Grillgemüse, Pommes Frites, Demiglace

Tomahawk pork steak, grilled vegetables, French fries, demi-glace



Jehněčí kolínko na víně s bramborovou kaší a restovanou kořenovou zeleninou (7, 9)  400 g  .............................  710
Lammhaxe auf Rotwein, Kartoff  elbrei, geröstetes Wurzelgemüse

Lamb shank on red wine, mashed potatoes, roasted root vegetables

Chobotnice na grilu, fazole, rajče, bazalka, chorizo (2, 4)  200 g  .......................................................................  750
Gegrillter Tintenfi sch, Bohnen, Tomate, Basilikum, Chorizo

Grilled octopus, beans, tomato, basil, chorizo

Kuřecí roláda, tarhoňa, houby, omáčka z červeného vína, pancetta, šalotka (7, 9)  200 g  .................................  350
Hühnerroulade, Tarhonya, Pilzen, Rotweinsauce, Pancetta, Schalotten

Chicken roulade, tarhonya, mushrooms, red wine sauce, pancetta, shallots

Dýňové rizoto, kozí sýr, parmazánový crumble, Pancetta (1, 7, 8, 11)  300 g  ........................................................  310
Kürbisrisotto, Ziegenkäse, Parmesan-Crumble, Pancetta

Pumpkin risotto, goat cheese, parmesan crumble, pancetta

Bramborové noky, špenát, porto bello, niva, kopr, Gran Moravia (1, 3, 7)  300 g  ...............................................  299
Kartoff elgnocchi, Spinat, Portobello, Schimmelkäse, Dill, Hartkäse Gran Moravia

Potato gnocchi, spinach, Portobello mushrooms, blue cheese, dill, Gran Moravia

Špagety Aglio olio e peperoncino, sýr Gran Moravia (1, 3, 7)  300 g  ..................................................................  229
Spaghetti aglio olio e peperoncino, Gran Moravia

Spaghetti aglio olio e peperoncino, Gran Moravia

Špagety s krevetami v rajčatech, česnek, šalotka, Gran Moravia (1, 2, 4, 7)  350 g .............................................  595
Spaghetti mit Garnelen in Tomaten, Knoblauch, Schalotten, Gran Moravia

Spaghetti with shrimps in tomatoes, garlic, shallots, Gran Moravia

Club sandwich s kuřecím masem a hranolkami  (1, 3, 7)  300 g  ...........................................................................  290
Club-Hühnersandwich mit Pommes frites und Speck

Chicken Club Sandwich with french fries and bacon

Caesar salát, Gran Moravia, česnekové krutony (1, 3, 7)  350 g  ..........................................................................  250
Caesar Salat, Gran Moravia, Knoblauch Croutons

Caesar salad, Gran Moravia, garlic croutons

Salát s parmskou šunkou, medem, grepem, melounem a sýrem s modrou plísní,   ...........................................  250
dresing z hrubozrnné hořčice (7, 9)  350 g 

Salat mit Parmaschinken, Honig, Grapefruit, Melone, Blauschimmelkäse und einem Dressing aus grobkörnigem Senf

Salad of Parma ham, honey, grapefruit, melon, blue cheese, and a coarse-grain mustard dressing

Salát s pečenou dýní, červenou řepou, dýňová semínka, krokety z kozího sýru, pomerančový .......................  350
vinaigrette (1, 7, 10)  350 g 

Salat mit geröstetem Kürbis, Rote Bete, Kürbiskernen, Ziegenkäsekroketten, Orangenvinaigrette

Roasted pumpkin salad, beetroot, pumpkin seeds, goat cheese croquettes, orange vinaigrette

Porce krevet na špagety (2)  180 g  ......................................................................................................................  245
Portion Garnelen für Spaghetti

Shrimp for spaghetti

Porce kuřete na salát  100 g  ................................................................................................................................  105
Hühnerfl eisch für Caesar-Salat

Grilled chicken for Caesar salad

P Ř Í LO H Y  /  B E I L AG E N  /  S I D E  D I S H E S
Bramborová kaše (7)  200 g  .................................................................................................................................  90
Kartoff elpüree

Mashed potatoes

Hranolky, tatarská omáčka (7)  200 g  ...................................................................................................................  90
Pommes Frites, Tartarsauce

French fries, tartar sauce

Opékané brambory (7)  200 g  ..............................................................................................................................  90
Bratkartoff eln

Roasted potatoes



Grilovaná zelenina (7)  300 g ................................................................................................................................  90
Gegrilltes Gemüse

Grilled vegetables

D E Z E R T Y  /  D E SS E R TS  /  D E SS E R TS
Čokoládový fondán, zmrzlina (1, 3, 5, 7, 8)  ..........................................................................................................  179
Schokoladefondant, Eis

Chocolate fondant, ice cream

Hruškový crumble, zmrzlina (1, 7, 8)  ...................................................................................................................  160
Birne Crumble, Eis

Pear Crumble, ice cream 

Lotuskový cheesecake (1, 6, 7, 8)  .........................................................................................................................  170
Lotus-Cheesecake

Lotus cheesecake 

Zmrzlina vanilková, čokoládová, slaný karamel, Milka (3, 7)  ............................................................................... 75
Eiscreme – Vanille, Schokolade, Gesalzenes Karamell, Milka

Ice cream – vanilla, chocolate, salted caramel, Milka

DEGUSTAČNÍ MENU
od 12 hodin do 21 hodin / von 12.00 bis 21.00 Uhr / from 12 am to 9 pm

D E G U STAT I O N S M E N Ü  /  TAST I N G  M E N U M E A L S
Hovězí carpaccio, omáčka z kapar, olivový olej, Gran Moravia, bagetka (1, 7)  50 g

Carpaccio vom Rind, Kapernsoße, Olivenöl, Gran Moravia, Baguette

Beef carpaccio, caper sauce, olive oil, Gran Moravia, baguette

Kachní játra foie gras, karamelizovaná jablka, švestky a demiglace (1, 7, 9)  50 g

Foie Gras (Entenstopfl eber), karamellisierte Äpfel, Zwetschgen und Demiglace

Foie gras from duck liver, caramelized apple, plums, demi-glace

Kulajda se zastřeným vejcem (1, 3, 7, 9)

Kartoff el-Pilz-Suppe mit verlorenem Ei

Kulajda (traditional Czech dill soup) with poached egg

Steak z hovězí svíčkové, grilovaná sezonní zelenina, pepřová omáčka (7, 9)  100 g

Rinderfi letsteak, gegrilltes Saisongemüse, Pfeff er sauce

Beef tenderloin steak, grilled seasonal vegetables, pepper sauce

Hruškový crumble, zmrzlina (1, 7, 8) 

Birne Crumble, Eis

Pear Crumble, ice cream 

P R O  DV Ě  O S O BY   . . . . . . .  2 3 0 0
FÜR ZWEI PERSONEN / FOR TWO PERSONS

PÁ R OVÁ N Í  S  V Í N Y   . . . . .  2 9 5 0
PAARUNG MIT WEIN / PAIRING WITH WINE

Vybrané pokrmy Vám rádi připravíme bez lepku, dotažte se našich kolegů na servisu.

Ausgewählte Gerichte bereiten wir Ihnen gern glutenfrei zu. Fragen Sie unsere Kollegen im Service.

We are happy to prepare gluten-free dishes for you, please ask our colleagues about availability.
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